
Izhaja
vsak četrtek z datumom 

prihodnjega dneva.
Dopisi naj se frankirajo in po­
šiljajo uredništvu lista »Mir« 
v Celovec, Pavličeva ulica št. 7.
Osebni pogovor od 11. do 12. ure 
predpoldne in od 3. do 4. ure 

popoldne.
Rokopisi naj se samo po eni 
strani lista napišejo, druga 

stran naj bo prazna. 
Rokopisi se ne vračajo.

Dopisom je treba za odgovor 
priložiti poštno znamko.

Nefrankovani dopisi se ne 
sprejmejo. Glasilo koroških Slooenceo

Velja
za Avstro-Ogrsko . . K 4-—
» Nemčijo...................» 5'—
» ostalo inozemstvo . » 6*— 

za celo leto.
Naročnina naj se plačuje vnaprej. 
Posamezna številka velja 10 h.
Za oglasila se plačuje po 10 h, rned 
besedilom po 20 h za 1 cm2 vsakokrat; 
minimum 24 cm2. — Za poslano se 
plačuje po 15 h, za parte po 20 h za 
1 cm2. Za male oglase se plačuje po 
4 h, debelo tiskano 6 h za besedo vsako­
krat ; minimum 40 h. Za izvestllo pri 
upravništvu 40 h posebej. Vprašanjem 

je za odgovor priložiti znamko.

Denar naj se pošilja na naslov: 
Upravnišivo lista „Mir“ v Celovcu, 

Vetrinjsko obmestje št. 26.
Poštnohranilnični račun št. 96.232.

Leto XXXV. Celovec, 29. decembra 1916. Št. 52.

Srečno novo leto
vsem „Mirovim" prijateljem!

Uredništvo in upravništvo.

Clam-Martinicevo ministrstvo.
Dr. pl. Spitzmiiller s sestavo svojega kabineta 

ni imel sreče. Njegovega programa, kakor so ga 
napovedovali nemški listi, po širni Avstriji niso 
pozdravljali, ampak se je avstrijskih narodov po- 
laščalo razburjenje. Videlo se je, da iz take moke 
ne bo kruha. Še predno je Spitzmiillerjevo mini­
strstvo moglo stopiti v življenje, je postalo ne­
mogoče. Z ozirom na celokupni položaj je dr. pl. 
Spitzmiiller položil naročilo, da sestavi ministrstvo, 
zopet nazaj v cesarjeve roke.

Poljedelski minister grof Clam - Martinic je 
dobil nalog, da sestavi novi kabinet, kar se mu 
je tudi takoj posrečilo.

Cesar se je postavil v smislu svojega mani­
festa na Svoje narode na ustavno stališče. 
Vse potrebne reforme naj se izvedejo v spo­
razumu z vsemi narodi in s sodelovanjem 
državnega zbora. Spitzmiillerjevo ministrstvo se 
je pa hotelo poslužiti § 14 in je bilo zato mrtvo­
rojeno dete.

Clam-Martinicevo ministrstvo je sestavljeno 
tako-le:

Ministrski predsednik in poljedelski minister: 
grof Clam-Martinic;

notranje ministrstvo: baron Ha n d el; 
finančni minister: dr. pl. Spitzmiiller; 
justično ministrstvo: baron Schenk; 
trgovinsko ministrstvo: d r. U r b a n; 
nemški minister-krajan: dr. Baernreither; 
delavsko ministrstvo: baron Trnka; 
naučno ministrsto: baron Hussarek;

železniško ministrstvo: baron Forster; 
domobransko ministrstvo: baron Georgi; 
gališko ministrstvo: dr. pl. Bobrzjnski.
Ministrski predsednik Clam-Martinic je 

konservativen češki veleposestnik, voditelj desnice 
v gosposki zbornici. Po narodnem mišljenju je 
zaveden Čeh. Kot politik je zastopal idejo velike 
in močne Avstrije, v kateri so vsi narodi ravno- 
pravni. Z rajnim prestolonaslednikom nadvojvodo 
Francem Ferdinandom je bil zelo iskren, se je 
pogosto nahajal v njegovi bližini in je bil pre­
stolonaslednikov zaupnik.

Najznačilnejši osebi v novem ministrstvu sta 
trgovinski minister dr. Karel Urban in dr. J. M. 
Baernreither, oba znana in ugledna nemško- 
nacionalna politika, rojena v Pragi. Dr. Urban je 
po poklicu pivovarnar in veščak v gospodarskih 
vprašanjih. V ministrstvo je vstopil z izrecnim 
privoljenjem nemškega „Nationalverbanda" in 
krščanskih socialcev. Dr. Baernreither je bil 1.1898. 
v Thunovem kabinetu trgovinski minister. Pri 
volitvah 1. 1907. je podlegel in bil nato vpoklican 
v gosposko zbornico. Kot politik vživa splošen 
ugled. Mnogo se je pečal z razmerami v Bosni 
in Hercegovini in je svoj čas hotel postati Buri- 
anov naslednik kot skupni finančni minister. Sedaj 
je vpoklican v kabinet kot nemški minister-krajan.

Notranji minister Erazem baron Han d el je 
pod Sturgkhom nekaj časa vodil notranje mini­
strstvo, ko je bil princ H henlohe bolan. Pozneje 
je ostal v notranjem ministrstvu kot načelnik 
postavodajnega odseka. Pravijo, daje baron Handel 
pripravljal zakonske predloge, ki se tičejo notranje­
političnih reform. Iz tega sledi, da bo v novi 
vladi baron Handel zelo važna oseba. Svoj čas 
je bil cesarski namestnik v Dalmaciji, odkoder 
je moral oditi vsled hudega spora z deželnim 
odborom.

Program nove vlade.
Uradno se je kot cilj nove vlade označil, da 

hoče vzpostaviti popolnoma ustavne raz­
mere, ustvariti za to potrebne predpo­
goje in izravnati pote za državni zbor. 
Med prvimi nalogami vlade se nahaja sklep 
pogodbe med obema državama monarhije

glede njunega gospodarskega odnošaja ter pri­
pravljanje ožje gospodarske zveze z Nemčijo. 
Parlamentu se bodo predložile te združene zadeve 
ter trgovinske pogodbe, ki naj se sklenejo z dru­
gimi državami.

Vlada hoče Avstrijo politično in gcrfepo- 
darsko utrditi, združiti sile vseh v državi 
živečih narodov, rešiti velike socialne 
razloge, izpopopolniti ljudsko vzgojo, nravstveno 
utrditi doraščajočo mladino in utrditi državljansko 
mišljenje in rešiti vse polno gospodarskih nalog, 
nastalih vsled vojske.

O bodočem razmerju Galicije bo vladi služilo 
za vodilo lastnoročno pismo Nj. rajnega Veličanstva 
z dne 4. novembra t. 1.

Vlada upa, da jo bo pri tem prizadevanju 
podpiral parlament.

Sedanji čas nalaga vladi dolžnost, v prvi 
vrsti in neprestano skrbeti za ljudsko prehrano.

Vlada se danes še noče obrniti na javnost 
z obširnim programom. Ne obotavlja se pa, ozna­
čiti splošno smer, v katero hoče pravična vsem 
narodom monarhije kreniti, zavedajoč se, da 
potrebuje sodelovanj a vseh onih, katerim 
je bodočnost Avstrije pri srcu.

Javnost o vladi.

Nemci so nasplošno z novim kabinetom za­
dovoljni, četudi ga ne pozdravljajo tako goreče, 
kakor so pozdravljali še neimenovano. Spitzmuller- 
jevo ministrstvo. Dr. Urban in dr. Baernreither 
sta jim poroka, da novo ministrstvo ne bo ničesar 
storilo, kar bi jim bilo v kvar. „Grazer Tagblatt“ 
pravi celo, da stoji tudi novi ministrski predsednik 
kiju temu, da je Čeh, na stališču nemškega 
državnega jezika in izločitve Galicije.

V slovenskih političnih krogih sodijo o se­
danjem ministrstvu precej pesimistično. Uradno 
sc je kot program nove vlade označila „strnitev 
sil vseh v državi živečih narodov in splošna smer 
vlade, v katero hoče pravična do vseh narodov 
monarhije kreniti, zavedajoč se, da protrebuje so­
delovanja vseh onih, ki jim je bodočnost Avstrije 
pri srcu.“ Toda jasno ni, kako hoče država to 
doseči, ko pa sestava ministrstva prav nič ne 
odgovarja tem besedam.

Podlistek.
Zapiski Ksenije Silenc.

Objavlja Jos. Verlinj ak. (Dalje.)

Od tega večera naprej je bila sestra Alfonza 
pri meni v visoki časti. Od vseh mojih predstoj­
nic je bila ona edina, katero sem resnično častila. 
Ene so mi govorile prepobožno, druge nenaravno, 
ker pretirano, le pri prednici sem čutila, da ji 
prihaja iz prepričanega srca. A, tudi njena beseda 
ni učinkovala, je ostala brezuspešna . .. Postav­
ljen je že bil v mojem srcu oltarček, pred katerim 
sem molila. Nisem se tega še tako zavedala, a 
istinito je bilo, da sem ležala že tedaj pred svojo 
lastno osebo na kolenih.

Izmed vseh udanih mi tovarišic sem si iz­
volila Eleno de Corrčze za prijateljico. Zgodilo 
se je to takole. V mojem letniku je vladala že 
dalje časa velika napetost. Po mišljenju so bile 
gojenke uvrščene v dva tabora. Elena je imela 
svoj tabor in jaz svojega. Nekega lepega dne pa 
poči prvi strel, ki je vse dnhove vznemiril. Ena 
mojih podanic je namreč javno zatrjevala, da je 
Silenc lepša nego Corrčze. Vse so se udeležile 
prepira in konec spornega vprašanja je bil ge­
neralni bojkot: obe stranki sta prekinili med­
sebojne odnošaje in sta stopili v vojno stanje. 
A 7ojska ni trajala dolgo; polagoma postaja 
takšno življenje skrajno neprijetno in želja po 
miru je bila splošna. Posredovati pa nobena ni 
hotela, vsaka je ostala trdovratno pri svojem

prepričanju in nihče ni hotel odjenjati. Kakor 
pa ima vsaka stvar na svetu svoj konec, tako 
ga je imel tudi ta prepir. Končal se je s pirmom, 
ki mi ga je pisala Elena, v katerem mi je pri­
znala popolno zmago in neoporekljivo prvenstvo 
ter me prosila, če bi i ona smela stopiti v krog 
mojih častilk, kajti že dolgo, dolgo ji gori srce 
za me. Odpisala sem ji, da sem zadovoljna in 
pripravljena sprejeti predlog, a pod pogojem, da 
si jo smem izbrati za prijateljico.

Veliko je bilo presenečenje in začudenje na­
slednji dan, ko sva si podali pred celim razredom 
roke in se prisrčno objeli. Nežni dekliški čut je 
takoj razumel, kaj to pomeni in enoglasno je za- 
orilo po dvorani: živeli naši kraljici ... V tem 
hipu pa se je zgodilo nekaj, kar je i mene po­
polnoma presenetilo. Elena pade pred mano na 
kolena in z nepopisljivo eleganco dvigne roko, 
napravi kretnjo priseganja in zakliče: To je naša 
kraljica, nji vsa ljubezen in zvestoba! V znak 
udanosti mi poljubi roko. Velikanski ropot v 
razredu, vse drvi proti meni, hoteč posnemati 
Elenin zgled. Kraljici, kateri se klanja cel dvor, 
ne more biti slajše pri srcu nego je bilo meni v 
oni uri. Le škoda, da je vstopila sestra Celestina 
tako kmalu in vsemu slavljenju napravila konec. 
Gotovo je že pri durih zapazila ves prizor pri 
tabli. Vprašala je, kaj se dogaja? Iz vseh grl: 
Kraljico smo volili. Sestrino čelo se je nabralo 
z ravnimi gubami — znak svete jeze — in slišala 
sem, kako je polglasno rekla: popolnoma jo bodo 
pokvarili. Elena je menda tudi slišala besede, 
kajti takoj zatem se mi izroči listek sledeče vse­

bine: Nadvse draga moja Marija, ne zameri stari 
Celestini, da je tako grozno ljubosumna, ne zmeni 
se zato, Ti ostaneš vkljub vsemu temu naša 
kraljica in gospa na vekomaj. Elena.

V naslednjih počitnicah so me povabili Ele- 
nini stariši na njih dom, v Ankono, Marchese de 
Carrčze sam me je pričakoval na kolodvora. 
Elena me je že skoz okno zagledala, vsa vihrava 
me popelje k očetu in me predstvi: Ecco la nostra 
rega, tu je naša kraljical S pravcato južno pri­
srčnostjo so me sprejeli. Marchese mi ponudi 
roko, da me spremi k vozu. In ekvipaža zdrdra. 
Vozili smo se po sredini mesta in čudno mi je 
bilo, ko sem videla, da se vse mesto odkriva pred 
nami. Še nisem mogla najti ravnotežja, ko ob­
stoje konji kot pribiti pred portalom ne posebno 
velike a gotovo zelo stare palače. Lakaj skoči 
s sedeža, da odpre vratca, marchese mi pomaga 
izstopiti.

Takšna italijanska palača je skoro majhen 
del splošne kulturne zgodovine in očara najmoč­
neje obiskovalca, če prihaja iz nižjih slojem in 
se razume nekoliko na zaklade umetnosti. Prvi 
kamen jo bil položen takšni palači nemara že 
pod rimskimi cesarji in vse drugo, kar je znotraj, 
je že osivelo v svoji starosti; križarskih vojsk in 
srednjega veka sledovi, deloma rop od grških 
otokov ali pa blago velikih carigrajskih trgovin. 
Sohe, slike, omare, okraski, vse iz dobe velikih 
časov. Torej že ta okoliščina sama močno učinkuje 
na človeka, ki prepotuje tisočletja stare dvo­
rane in hoče napraviti obisk prebivalcem takšne 
hiše.
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Ministrski predsednik, ki si je sicer pridržal 
poljedelsko ministrstvo, sploh ni politik češkega 
narodnega programa in baron Trnka je sicer Čeh, 
pa uradnik, ki ima vedno vezane roke, Bobrzynski 
je minister bodoče samostojne Poljske, vsi ostali 
ministri so pa odločni Nemci, ki bodo vedno in 
povsod skrbeli za nemške interese. Na gole be­
sede, da bo vlada vsem narodom pravična, pa 
dandanes noben politično misleč človek ne da 
niti piškavega oreha. Ali je sploh že kdaj kaj 
druzega trdila katera vlada? Niti najhujši nem­
ški radikalci v državi ne trdijo kaj drugega.

Zato pač ne bo Slovenca, ki ne bi soglašal 
z mariborsko „Stražo11, ki piše:

„Novo ministrstvo bomo sodili po njegovem 
programu in njega izvršitvi. Zabeležiti moramo 
zopet ono, Jugoslovane tako neprijetno dirnjajoče 
dejstvo, da tudi to pot ni na ministrski listi ne 
Slovenca ne Hrvata. Ko gre za rešitev vseh 
notranjepolitičnih avstrijskih zadev, bi moral tudi 
hrvatsko-slovenski narod, ki prebiva po pokra­
jinah, ki so zo bodočnost Avstrije naj večjega po­
mena, v ministrstvu imeti svojega zastopnika.11

Najneprijetneje pa dirne v novem, skoro bi 
rekli itak samo za Nemce sestavljenem kabinetu 
povrhu še imenovanje edino oficielnega varuha 
nemških interesov, imenovanje nemškega ministra 
krajana dr Baernreitherja. To ministrstvo je izza 
dr. Schreinerjevih časov v najslabšem spominu. 
Znamo sicer razločevati politično osebnost Schrei- 
nerjevo od dr. Baernreitherjeve. Pa kako je moglo 
to ministrstvo — po programu nove vlade — 
zopet oživeti, ne da bi bil imenovan tudi zopet 
zastopnik čeških interesov ter zastopnik Sloven­
cev in Hrvatov? „Slov. Narod11 piše: „Nemški 
minister krajan se nam zdi brez češkega in jugo­
slovanskega kolega-pega na novem ministrstvu.11

Upamo pa, da kar še ni, se še vedno lahko 
zgodi.

Zahteve avstrijskih narodov.
„Straža11 poroča z Dunaja:
Sedanja ministrska kriza nam je dovolj jasno 

pokazala, kaj zahtevajo v sedanjem času nemške 
stranke od vlade. Njih zahteva je, da, prodno 
priseže cesar na ustavo in predno se začne redno 
parlamentarno delovanje, upelje vlada nemščino 
kot državni jezi, odcepi Galicijo in s tem odstrani 
poljske poslance, uredi na Češkem narodne raz­
mere v nemškem smislu ter upelje za državno 
zbornico nov opravilnik z nemškim razpravnim 
jezikom. To zahtevajo nemške stranke soglasno 
in vse nemško časopisje jih soglasno podpira.

O zahtevah drugih avstrijskih narodov ne 
bomo govorili, razven o slovenskih in hrvatskih. 
Kaj zahtevamo mi, Slovenci in Hrvati, da stori 
vlada, predno cesar priseže na avstrijsko ustavo 
in predno začne zopet državni zbor delovati.

1. Slovenske in hrvatske dežele Avstro- 
Ogrske se naj pod habsburškim žezlom in v okviru 
monarhije združijo v eno upravno celoto.

2. Član XIX. osnovnih postav o splošnih 
pravicah državljanov, ki določa, da so vsi narodi 
v državi enakopravni in da ima vsak narod ne­
dotakljivo pravico, ua brani in goji svojo narod­
nost in svoj jezik, mora ostati nedotaknjen, kajti 
trajen in močen temelj za več narodno 
državo je samo stroga enakopravnost 
in nedotakljivost narodnih in jezikov-

Na veži je vladal polumrak in velika tišina. 
Po širokih, s težkimi maloazijskimi preprogami 
preobloženih stopnicah smo prišli na gornjo vežo. 
Srce mi je na glas utripalo, ko sem si prvič v 
življenju polnila pljuča s finim, zadohliin zrakom 
prastarih plemeniških hih. Niti sanjala nisem, da 
me čaka v takšni hiši sreča mojega življenja. Na 
uho so mi prihajali zamolkli glasovi pianina. Pe­
ljali so me v sprejemnico, da me pokažejo materi. 
S pomočjo fotografij, ki sem jih prej videla pri 
Eleni, sem si skušala ustvariti nekako podobo 
grajščakinje, a v očigled vsega, kar sem dosedaj 
videla, me je zapustila vsa domišljija in se izgu­
bila v daljne daljave.

V salonu sta vzbujala mojo pozornost veliki 
kamin iz belega marmorja. — Kaj tacega še 
nisem bila videla — in orjaško okno, skozi ka­
tero se je vlivala bogata luč večernega solnca 
in skrivnostno barvala temnomodre tapete in pre- 
vlake naslonjačev in zof. A ni bil čas opazovanja, 
kajti že zvalovijo na nasprotni strani preproge 
in pred mano stoji preprosta, sloka žena, srednje 
starosti s sneženobelimi lasmi in z obrazom temno- 
rjave barve, rezanim v obliki popolnega ovala. 
Oči so ji bile velike in azurnomodre. Oblečena v 
črno svilo brez vsega kinča, le na roki je nosila 
ozko zlato zapestnico. To je bila Elenina mati 
donna grazia, marchesa de Carreze. Poljubila sem 
ji roki, njene ustne so se nalahno dotaknile mo­
jega čela in donna grazia je govorila dobrotne, 
materinske besede v pozdrav.

nih pravic. To nas je dovolj naučila zgodo­
vina one dobe, odkar imamo osnovne zakone.

3. Za skupni osrednji parlament se naj na­
redi nov opravilnik, toda jezikovne pravice po­
sameznih narodnosti naj ostanejo nespremenjene.

4. Ako se vsem narodom izpolnijo njihove 
zahteve izvenparlamentarnim potom, dobro; ako 
ne, pa se za vse narodnosti brez izjeme in za vse 
njihove zahteve naj uporabi le parlamentarna pot.

Grof Czernin - minister za zunanje zadene 
baron Burian - skupni finančni minister.

Pred božičnimi prazniki je prinesel brzojav 
z Dunaja zopet novo, važno novico. Zunanji mi­
nister baron Burian je odpuščen in imenovan 
za skupnega finančnega ministra in na njegovo 
mesto je imenovan grof Czernin, bivši poslanik 
v Romuniji. Dosedanji skupni finančni minister 
je bil princ Hohenlohe.

Da se Burian ne bo dolgo držal, se je že v 
začetku njegovega ministrstva sodilo. Princa 
Hohenlohe si je cesar pridržal za zopetno upo­
rabo in bo menda na dvoru zavzel zelo častno 
službeno mesto.

Grof Otokar Czernin je še mlad mož, roj. 
1. 1872. na Češkem. Pravijo, da je najboljši av­
strijski diplomat in kakor grof Clam-Martinic 
predstavitelj ideje velike in močne Avstrije.

Ko je bil grof Czernin po balkanski vojski 
1. 1913. imenovan za poslanika v Bukarešti, so 
dobro poučeni politični krogi videli, da je šel 
Czernin v Bukarešto kot zastopnik Franc Ferdi­
nandovih idej in nazorov, kakor poroča „Reichs- 
post“. Madjarom njegovo imenovanje ni ugajalo 
in so tudi ob izbruhu vojske z Romunijo napadali 
njegovo diploinatično delovanje. Grof Tisza ga je 
pa odločno zagovarjal, in s svojo Rdečo knjigo 
o Romuniji je grof Czernin svoje diplomatično 
delovanje sijajno opravičil.

Prizadevanja za mir.
Čveterosporazum odklanja ponudeni mir. Vsi 

zastopniki sovražnih vlad so podali v zbornicah 
izjave, v katerih odklanjajo vsako mirovno po­
gajanje, dokler so deli njihovih dežel od sovraž­
nikov zasedeni.

Neoficielni glasovi o mirovnih pogojih se pa 
slišijo tudi na Angleškem in iz Štokholma se 
poroča celb sicer malo verjetna vest, da se bode 
v Kodanju vršila neuradna mirovna konferenca 
in da se s sodelovanjem neke nevtralne države 
vršijo gotova pogajanja.

Ameriški predsednik Wilson je oddal vsem 
vojnjočim se državam noto, v kateri skuša Wilson 
od vojskujočih se narodov izvedeti njihove pogoje 
za mir. Predsednik sam pravi, da nota ni v no­
beni zvezi z mirovno ponudbo centralnih držav. 
To potrjuje nota, ki jo je za Wilsonom oddala 
tudi Švica. Ameriška nota ne predlaga miru, pač 
pa preizkuša, če bi bili dani pogoji za bližnji 
mir. Wilsonove note niso z veseljem sprejeli ne 
na Angleškem, ne na Francoskem, pa tudi ne na 
Nemškem. „Vossische Ztg.“ piše na pr.: Nimamo 
povoda, da bi to neuaprošeno vmešavanje Amerike 
kratkomalo odklonili, pod nobenim pogojem pa 
se ne moremo spuščati v konferenco, ki se je 
aktivno udeležujejo nevtralne države.

Tri tedne sem bivala v tej hiši. Moja na­
rava se je kmalu privadila razkošju vsakdanjega 
življenja. Elena me je vodila v razne hiše svojih 
mladih znank in tam sem spoznala mnogo dobrih 
in finih deklet. Predstavila me je kot svojo pri­
jateljico, tu pa tam so še vprašali po mojem na- 
daljnem imenu, a večinoma so bili že vnaprej 
uverjeni o visokosti mojega rodu. Le pri neki 
kontesi se je prigodilo, da me je starejša dama 
vprašala, ali je Silenc avstrijsko če ogrsko plem­
stvo. Opazila sem, kako je butila v tem trenotku 
Eleni kri v glavo, rešiti me je hotela iz mučnega 
položaja in se obrnila sredi svojega pogovora k 
meni in me prosila, če bi ne bila tako ljubezniva 
in pela pri glasovirju neko arijo iz opere Cavalle- 
ria rusticana. Še danes me jezi, da nisem bila 
tedaj močnejša, da nisem naj prvo odgovorila na 
vprašanje in šele potem zapela, ko sem bila ven­
dar gotova, da nadkriljujem v vsakem oziru ta 
bitja, ki se tako zelo ponašajo z zaslugami svojih 
nekdanjih prednikov.

Zvečer smo hodili navadno na korzo in bila 
sem i tam predstavljena odličnim osebam. Velika 
družba se zbere na trgu južnih mest po večerih, 
da se sprehajajo v odsvitu lune, zvezd ali leščerb, 
dame v balnih oblekah s pahljačami, gospodje v 
najnovejših letnih modah ali v uniformi. Tu se 
srečavajo, se smehljajo, se zbirajo krog miz, da 
si naroče kave ali ledu, od enega do drugega 
hodijo, medtem ko svira kvartet ali brenka kak 
trubadur na gitaro in poje ... (Dalje prihodnjič.)

Kakšna da je oficielna skupna nota, s ka­
tero odgovarja čveterosporazum na mirovno po­
nudbo centralnih držav, še ni znano, pa iz go­
vorov sovražnih državnikov in izjave angleškega 
kralja se da skoro sklepati, da bo nota v se­
danjem vojnem položaju čveterosporazuma mi­
rovno pogajanje odklonila kot nemogoče.

Položaj na bojiščih.
Na bojiščih ni velikih bitk, pač pa se vršijo 

priprave. V Dobrudži so Rusi vrženi na severni 
breg Donave. Zdi se pa, da se Rusi pripravljajo 
zopet na novo ofenzivo. Tudi na Grškem je po­
ložaj tak, da vsak dan lahko izbruhne spopad. 
Čveterosporazum slika položaj tam kot zelo kri­
tičen, češ da je kralj Konštantin le navidezno 
sprejel zahtevane pogoje. Na laškem bojišču se 
zdi, da je pokoj pred viharjem. Seveda se ne da 
presoditi, če so laške priprave za deseto ofenzivo 
dovršene.

Mlada Avstrija.
V soboto dne 13. dec. se je vršilo v Celovcu 

predavanje pod naslovom ali pozivom.: „Mlada 
Avstrija v službi domovine11 — „Jung Osterreich 
im Dienste des Vaterlandes.11 Govoril je stotnik 
Kaltschmied; prisotne je bilo mnogo gospode, med 
drugimi presvitli knezoškof dr. A. Hefter, stolni 
prošt G. Bittner, knez Rosenberg in drugi.

Zapopadek predavanja je bil ta-le: „Ministr­
stvo za deželno brambo je minulo leto že odredilo, 
da se naj pritegne moška mladina, kar je je čez 
16 let stare, k vojaškim vajam. Namen te odredbe 
je edino le, mladino telesno krepčati in nravstveno 
vzgajati. Na ta poziv se je odzvala cela armada 
mladeničev. Najprej so se zglasili srednješolci, na 
Dunaju 5000, na Češkem 17.000.“ Govornik je 
naglašal: „Šoli odrastla mladina naj se spravi v 
organizacijo, ta se naj tako pouči, da vzraste v 
državljane, ki so zmožni krepkih sklepov in se 
zavedajo svojih dolžnosti. V Avstriji je dovolj 
društev, ki zbirajo mladino, a povečini le srednje­
šolce, delavska mladina pa je sama sebi prepuščena."

„Mladina se naj telesno krepi s telovadbo in 
potovanji po prosti naravi. Pri tej priložnosti naj 
mladina spoznava pokrajino in se naj uči brati 
zemljevid; naj se opozarja na lepoto narave, božja 
narava je najlepša učilnica. Naj se mladina uči 
zgodovine naše armade, naših junakov. Naj se ji 
govori tudi o hrambi dežele, naj se že seznani s 
puško! Treba ji pouka o zdravilstvu, treba jo 
naučiti kuhanja, ji povedati, kako sta alkohol in 
tobak škodljiva.11 K sklepu je dejal g. govornik: 
„Žalibog je mnogo ljudi, ki ne marajo sodelovati; 
povsod pa se kliče po državni organizaciji, ki bi 
zajela tudi tiste, ki sami nočejo zraven. Kdor noče 
biti Avstrijec, naj gre!11 .. .

Dnevne vesti.
Božične in novoletne počitnice 1916/17 za

vse ljudske in meščanske šole, srednje šole in 
vse državne obrtne zavode na Koroškem so bile 
določeno od 23. decembra do vštevši 7. januarja 
leta 1917.

Pokopališče na praznike. V nedeljo 24. t. m. 
se je po stari celovški navadi do 2000 ljudi po­
dalo na mestno pokopališče v Trnjivasi, kjer so 
zasajali na grobove okrašena božična drevesca.

Duhovniška vest. Vič. g. Juriju Trunku, 
župniku na Peravi, je podeljena župnija Borovlje.

Pazite na žepne tatove! Dne 16. decembra 
je bilo v ljudski kuhinji v Celovcu pri opoldan­
skem kosilu Jožefu Maleju iz hlačnega žepa ukra­
denih 64 kron.

Proč od Rima. V Celovcu 1. 1875. rojena 
Helena Hartlieb, ki prebiva na Dunaju, je iz­
stopila iz katoliške cerkve.

Vpoklic. Avstrijski čnovojniški zavezniki, 
ki so bili pri prebiranjih za črnovojniško službo 
z orožjem kot sposobni spoznani, rojstnih letni­
kov 1879, 1878, 1877, 1876, 1875, 1874, 1873 in 
1872 morajo iti k vojakom, ako že niso v službi 
z orožjem ali so od te službe z ozirom na javno 
službo ali korist na določen ali nedoločen čas 
oproščeni, in morajo k c. in kr. dopolnilnemu po­
veljstvu, oziroma k c. kr. domobranskemu (deželno- 
strelskemu) dopolnilnemu okrajnemu poveljstvu, 
ki je v njihovem črnovojniškem legitimacijskem 
listu označen, do 10. januarja 1917 priti. Pri 
prebiranjih po 10. januarju kot sposobni spo­
znani čnovojniški zavezanci imenovanih letnikov 
morajo tekom 48 ur po svojem prebiranju pod 
orožje. Za one, ki morajo zavoljo začasne bolezni 
šele pozneje pod orožje, velja za to rok, ki je za­
znamovan v črnovojniškem legitimacijskem listu. 
Prostovoljci imenovanih letnikov, ki so bili za 
vstop v skupno armado, mornarico ali domobrambo 
na podlagi brambnega zakona asentirani, morajo
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tudi dne 10. januarja 1917 pod orožje. Na 
splošno morajo vpoklicanci priti do 11. ure do­
poldne. Morebitna prekoračenja te ure so dovo­
ljena le, če so utemeljena vsled prometnih raz­
mer. V interesu vpoklicanih je, da prinesejo seboj 
par dobrih čevljev, volnenega perila, obuvalno 
perilo, če mogoče iz ovčje volne, najmanj dvojno 
perilno garnituro (srajco, spodnje hlače, obuvalno 
perilo, obrisačo in žepni robec), jedilno orodje in 
posodo. Čevlji in perilo, če bodo spoznani za 
vojaške namene primerni, se bodo plačali po kra­
jevnih cenah. Priporoča se tudi, vzeti s seboj za 
dan vpoklica živež, za kar se bo plačalo. Črno- 
vojniška legitimacija daje pravico do proste vožnje 
po železnici (razen z brzovlaki) in jo je treba pred 
nastopom dati železniški blagajni, da se pritisne 
nanjo pečat.

Kranjska dežela na častnem mestu. V 
oljčnih dneh je bilo v Ljubljani nabranih 20.000 K. 
V tednu Rdečega križa je Ljubljana zbrala 
44.000 K, dežela 150.000 K, s članarino in dru­
gimi darovi skupaj nad 190.000 K. „Tagespost“ 
piše: „To je prispevala kronovina, katere prebi­
valstvo je malone vseskozi nepremožno. Kranjska 
je zavzela s to svoto v vrsti avstrijskih krono vin 
drugo mesto.“ V darovnili dneh izkazuje Ljubljana 
nad četrt milijona kron. Na deželi se je nabralo 
po dosedanjih računih najmanj 110.000 K. Ako 
prištejemo k navedenim svotam še različne zneske 
v druge vojne dobrodelne namene, za invalide, 
za v vojni oslepele, za vdove in sirote padlih 
vojakov itd., smemo reči, daje dala dežela Kranjska, 
nevštevši svot, ki so jih darovale dežela in občine, 
korporacije in zavodi, več nego milijon kron za 
vojnodobrodelne namene. Kranjci se niso izkazali 
kot dobri patrioti samo na bojiščih, marveč tudi 
na delu za vojno skrbstvo.

Cesar pohvalil Slovence v slovenskem je­
ziku. Pri zadnjem svojem obisku v Trstu je rekel 
cesai' slovenskemu odvetniku dr. Jožefu Wilfanu 
slovensko: „Veseli me, da vidim tu tudi zastop­
nike slovenskega naroda na Primorskem, ki se 
je v teh težkih časih z mnogimi dokazi požrtvo­
valnosti in domoljubnega čustva odlikoval.“ — 
„Edinost" pripominja k temu: „Vladar je podal 
sijajen vzgled, kako je treba ravnati v tej državi 
narodov. Ali se bodo temu zgledu posvečene osebe 
na prestolu mogli odtegovati odslej vsi tisti, ki 
— se jih tiče?! — Cesar Karel je prinesel vsem 
brez razlike največje zadoščenje, vzbujajoče naj­
lepše nade za bodočnost — nadebudno uveijenje, 
da je milost božja naklonila avstrijskim narodom 
vladarja, ki nosi v sebi toplo in ljubeče srce, 
vladarja, ki mu morejo narodi s polnim zaupa­
njem poverjati svojo usodo." O osebnem jvtisu, 
ki ga napravlja cesar, piše „Edinost": Že po 
slikah smo imeli pred očmi pojav mladega, sim­
patičnega, ljubeznivega in življenja polnega moža, 
Toda še vse drugačen je vtis, ki ga napravlja 
naš mladi vladar, če si mogel naravnost osebno 
občevati ž njim. Njegova zunanjost in ves nje­
gov način občevanja te naravnost prevzame, da 
te v hipu mineva tista tesnoba in — zadrega, 
ki sicer obvladuje vsakogar, ko stoji prvikrat 
pred posvečeno osebo svojega vladarja. Cesar 
Karel ti prihaja nasproti s tako ljubeznivostjo, 
tako milino in prijaznostjo, da govoriš ž njim 
povsem prosto in zaupno, kakor da imaš pred 
seboj najboljšega znanca ali pa dobrohotnega 
prijatelja in zaščitnika."

Vsem slovenskim vojakom, posebno pod­
junskim, srečno in veselo novo leto 1917, zlasti 
pa še pridnim dopisovalcem „Mira". Jurij štular.

Št. Jakob v Rožu. (Marijina družba v 
1.1916.) Glavni Marijin praznik 8. dec. smo ob­
hajali slovesno; zjutraj smo imele v polnem šte­
vilu skupno sv. obhajilo in popoldne pred izpo­
stavljenim Najsvetejšim molitveno uro; slovesen 
sprejem treh novih udov se je vršil radi zadržka 
preč. g. dr. Arnejca v nedeljo navrh, krasen na­
govor so imeli imenovani č. g. kn. šk. vodja M. D., 
v katerem so nas navdušeno bodrili k srčnosti in 
vztrajnosti, kako se je treba srčno boriti za naj­
lepšo čednost čistosti in vztrajno delati za sveto 
vero. Najprisrčnejšo zahvalo izrekamo č. g. vo­
ditelju, ki so nas letos trikrat obiskali, imeli so 
tridnevne duhovne vaje in dvakrat slovesen spre­
jem. V preteklem letu sta se omožili dve dru- 
žabnici, kateri smo v slovesnem sprevodu sprem­
ljale pred oltar, in vse zanji darovale tisti dan 
sv. obhajilo. Dne 1. okt. je iz naše M. D. presto­
pilo v domačo na novo ustanovljeno M. D. Št. Ilj 
ob Dravi 22 članic in dve novinki. Na novo 
vstopilo jih je letos 16, prostovoljno izstopila ena, 
tako da šteje sedaj naša M. D. še 78 udov, 3 goste 
in 10 novink. Odsekov je pet, kateri pravilno 
delujejo. Evharistični ima lep red v svojih treh 
oddelkih. Abstinenčni ima za prvo stopinjo 16 
in za drugo 30 udov. Misijonski in dobrodelni 
odsek je nabral v teku letošnjega leta 711 kron, 
kar se je darovalo za različne dobre namene. 
Za knjižice „Očenaš za begunce" se je nabralo

150 kron ter darovalo po preč. gosp. voditelju za 
uboge goriške begunce. „Bogoljuba" bo priha­
jalo pod enim naslovom 90 izvodov za leto 1917. 
(Koliko pa „Mira" ? Op. stavca.) Skupno sveto 
obhajilo smo imele redno vsak mesec in vsak 
Marijin praznik, molitveno uro vsako drugo in 
četrto nedeljo v mesecu, meseca majnika in ju­
nija pa vsako nedeljo za blagor domovine, trpeče 
vojake in ohranitev sv. vere. Shodov smo imele 
v teku leta devet mesečnih, dva slovesna in en 
skupni shod 1. oktobra v Št. liju.

Obirsko-Korte. (Oddaja zvonov.) Pre­
tekli teden so prišli tudi v naše planinske kraje 
jemat zvonove, in sicer so vzeli na Obirskem in 
pri Št. Lenartu največjega in tudi v Kortah dva. 
Zlasti Korčani so imeli posebno lepo ubrano 
zvonjenje, tako da je bilo naravnost veselje in 
radost poslušati. Korčanom pa bodi v tolažbo 
rečeno, da bo vojska minula in bodo zopet zapeli 
novi zvonovi, morda še bolj krasno, kot sedanji, 
ki so se od nas ločili in šli na vojsko, da bodo 
tam sovražniku grmeli.

črna. (Umor.) V nedeljo dne 17. dec. ob 
poldevetih zvečer so se trije izmed tukajšnjih 
ciganov malo sprli in posledica tega je bila, da 
sta dva cigana — oče in sin — na vasi napadla 
tretjega; oče ga je držal, sin ga je pa z nožem 
pehal. Oče je baje sinu govoril: „Le ga, jaz ga 
že močno držim." Oba morilca so zaprli. V Črni 
je vedno kaj novega. Tako se je pred enim mescem 
ponoči, ko se je vračala v temi domov, utopila v 
javorskem potoku Helena Fajmut, pd. Vriskinja 
iz Ludranskega vrha.

črna. Človek bi mislil, da mora biti tukaj 
pri nas v tem tako oddaljenem kotu, sama za­
dovoljnost in sreča doma. Da pa temu ni tako, 
evo Vam par slučajev. — Najprvo, kakor je bilo 
že v zadnji številki „Mira" povedano, so lačni, 
a dosedaj še neznani tatovi — morali so biti 
najmanj štiri — odnesli po noči na Petkovem 
kar celo in žal menda edino svinjo s klobasami 
vred. Od začetka je bilo videti še nekaj sledov, 
a potem je pa, kakor bi odrezal, zmanjkalo vsa­
kega sledu in do danes, po preteku 14 dni še ni 
duha ne sluha ne o svinji in ne o tatovih. Pa 
ne, da bi bili zviti tatovi svinjo in klobase od­
peljali v kakšnem eroplanu ali zrakoplovu! Saj 
moramo biti v tem čudnem vojnem času kar na 
vse pripravljeni, ko telefon in zrakoplov igrata 
toliko važno vlogo. — Drugi slučaj pa bode za­
nimal najbolj naš nežni ženski spol. Bilo je ne­
kega decemberskega večera, ko se je iz Črne 
napotilo več takih v hribe s trebuhom za kruhom 
— ne za Špehom in denarjem. Ko pa pd. Lipauc 
zave se, kakšen obisk je dobil po noči, jo hitro 
vdari v podstrešje in vjame ptičke srakoperke v 
domačo kletko. In kaj se bodemo potem čudili, 
ako srakoperke zgubijo krasno perje — ah ne, 
svojo pamet in znorijo, da je oh in joj. Kdaj in 
kje se bodo spametovale, se še ne ve, — morda 
pri ričetu ali ješprenu. — Da pa tretjič rado gre, 
to nam pove že star pregovor. In da bode tudi 
pri nas tu obveljal ta pregovor, zato so nam naši 
cigani poskrbeli. Je pač res, kar pravijo ljudje, 
skrajni čas je že, da bi nas Bog in sodnija rešila 
te ciganske kuge. Ali bodemo morali zaradi teh 
pritepencev vedno hoditi v Pliberk k sodniji pri­
čevat? Še ni dolgo, kar je bilo zaradi neke ci- 
ganice menda šest ljudi v Pliberku; in sedaj, 
koliko jih pojde in kam? — Kar se tiče vremena, 
sneg in dež, v hribih gori, posebno v Javorju, pa 
imajo menda čez en meter snega, tu v dolini dva 
prsta debelo snega.

Iz vojnega življenja.
Milostiva, cenjena gospa!

Dolgo so nam obetali, da nas posadijo spet 
na konje in spustijo kam v Romunijo. Naveličali 
smo se obetanj in čakanja; vidim, šlo je tudi 
brez nas.

Zapadel nas je sneg. 1500 m visoko sem v 
romunsko-obmejnih Karpatih. Kaki gozdovi! Tod 
so še doma medvedi in divji merjasci. Vojaki 
hodijo po gozdu kakor lovci. Glavna zver jim je 
seveda — človek. Odurna misel, samo da jo redko- 
kdo misli.

Tičim v svojem brlogu. Prijetno toplo imam 
in ogenj brni v peči, kakor svoje dni.

Božič bom praznoval sigurno v tem gorovju. 
Vsaka smreka mi lahko velja za božično drevo; 
vse lepo je okrašena in če se prikrade solnčni 
žarek skozi meglo, prižge tisoč in tisoč malih lučic.

Minila me je stara sentimentalnost in to je 
dobro, sicer bi Vam pri tej pritožnosti začel go­
voriti o davnih spominih.

No, kaj mislite gospa, ali bode že prinesel 
angel mir ljudem, ki so dobre volje?

Veliko so govori in upa v zadnjem času. 
Jaz pravim, da dobre volje bi bili že vsi. —

Naši nemški listi so začeli v zadnjem času 
pisati nekako čudno, kakor da že ne reflektirajo 
na Slovane v Avstriji. Na naše junaške fante še. 
To je vendar simptom, da je konec vojne blizu, 
sicer bi si še ne upali pisati tako brezobzirno.

Iz vsega vidim, da nas vojna ni izučila in 
da se bodo prej ko slej vsi naši talenti — veliko 
jih itak nimamo v Avstriji — izčrpali spet samo 
v narodnem boju.

To je vendar žalostno. Vem, da Vas politika 
ne zanima, gospa. Kako ste srečne ženske! —

„Tako redka so postala Vaša pisma" mi oči­
tate in po pravici. Kako se naj opravičim, da bi 
se glasilo bolj verojetno?

Nemara pa se sedaj poboljšam. Za pečjo 
stoži se človeku hitro po kom, ki bi ga hotel 
poslušati.

Mislite si, v zadnjem času sem zašel med 
huzarje, in na stara leta priučil bi se bil že 
skoro madjarščini, zakaj gospodje šli so mi zelo 
na roko, namreč — kakor družaben je sicer Oger 
in kavalirski, kadar jih je več skupaj, govorijo 
samo ogrski in ti jih poslušaj in razumi, če ti 
je mogoče.

Včasih se spomni kdo: Govorimo vendar tako, 
da nas bode doktor tudi razumel, a v istem tre­
nutku govore že spet vsi samo madjarski.

Ali bi se naj jezil!
Parkrat sem lumpal ž njimi v mestu Dčs na 

Sedmograškem.
Oger si ne more predstavljati zabave brez 

godbe. Torej cigani. Ali Vam je znana ogerska 
godba? Včasih razposajeno divja in spet senti­
mentalno dolgočasna.

Pravi Oger ne strpi dolgo pri mizi; začnejo 
ga srbeti pete. Z eno roko prime se za glavo, v 
drugi drži kozarec — pijejo navadno le šampanjec 
— in poje in skače. Kadar je kozarec prazen, 
zleti v kot.

To je čardaš.
Nekaj časa se ti dopade, namreč če si že 

sam nekoliko pijan.
Na Sedmograškem žive takozvani Szokeljski 

Ogri. Niso lepi ljudje, niti otroci ne in ne ženske, 
a baje zelo pridni, delavni in sila nezaupni. Aka 
na pr. koga vprašaš: kam pridem po tej poti? 
ne da ti takoj odgovora. Z desno roko popraska 
se za levim ušesom, motri te po strani, ali ti naj 
zaupa resnico.

A so dobri vojaki.
Romunov se je tukajšnje prebivalstvo zelo 

balo. Pridemo v veliko selo Ditzo. Mogoče je 
mesto. A česar še nisem videl, v celem mestu ni 
bilo človeka, ki bi ga bila radovednost prignala 
na cesto.

Iz nekega dvorišča je pritekel sestradan 
psiček, ki nas je oblajal. Mahal je prijazno z 
repom in se začel dobrikati vojakom.

Glad prekroji tudi psa.
Prenočevali smo v tem mestu. V nobeni hiši 

pohištva in vsa okna pobita. Romuni gospodarijo 
res brez usmiljenja, pri Rusih tega nisem videl. 
Ti so požigali samo kolodvore in javna poslopja.

Spet sem pri ulancih. Zelo radoveden sem 
že bil, s kakimi čustvi pozdravljajo poljski čast­
niki, seveda sami plemiči, novo vstajenje poljskega 
kraljestva. Seveda veliko navdušenje, a ne pri 
vseh. Nekateri so še skeptični; ne morejo še prav 
zapopasti, da so se jim udejstvile vse lepe nade 
in sanje.

Tu se spomnim male anekdote. Na Rusko- 
Poljskem nočevali smo nekoč blizu Thorna v pri­
jaznem poljskem gradiču.

Grajščak ni govoril nemški; samo po poljsko 
in francosko.

Po francosko govorijo namreč skoro vsi boljši 
Poljaki.

A gospa je govorila precej dobro nemški. 
Pri mizi — povabljeni smo bili k večerji — vpraša 
pol v šali naš podpolkovnik: „Povejte, milostiva, 
kdo bi Vam bil ljubši, Avstrijci ali Nemci?"

Grajščakinja, zelo lepa, nekoliko nervozna 
gospa, se nasmehne: „Ako smem govoriti odkrito, 
mi Poljaki bi bili najrajši samostojni."

„No," meni nekoliko ironično naš podpolkovnik, 
„in koga bi si izbrali za kralja?"

„O, gospod podpolkovnik, samo da bi bili 
samostojni, za kralja nas ni skrb."

Meni se je lepa gospa dopadla, in cel po­
menek me je zabaval; naš podpolkovnik pa je 
bil nekoliko ozlovoljen; ni maral Poljakov.

Poljaki so med slovanskimi narodi menda 
najbolj kulturni; imajo slavno zgodovino, lepo 
slovstvo, glasbo, umetnost, a so se po mojem 
mnenju že preživeli.

Nemara se motim, tudi o Francozih smo imeli 
vsi napačna mnenja.

Ali Vas sploh vse to zanima, gospa, kar tu 
pripovedujem? —

Vse najboljše za Božič in Novo leto
udani /. s.
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Dijaška pisma z bojišča.
Tebe bo doletelo pismo v lepih sanjah. Oh, 

Božič, Božič, to je še moj edini sen, edino, kar 
mi še vzbuja višje in lepše misli, edino! Ta krasna 
noč in sneg in sneženi kristali in ivje ob vodi, 
belo vse, povešeno! Polna luna, razsvetljena cerkev
— to mi hiti bliskovito po glavi. Toda to so misli, 
so sanje. Dal bi življenje zato, samo da doživim 
še en tak večer, tako poln poezije in rajske le­
pote, sladkosti. Tihi upi, zaman! Prazne so sanje, 
prazno vse, vse! Nekdaj sem upal, upi so imeli 
temelj, a danes so prazni, prhli. Bil sem idealist, 
sedaj materijalist. Moj najvišji ideal je — polna 
skleda, drugo mi je vsejedno. — Dobil sem knjigi 
„V mladem jutru“ in „Tihi večeri". Z blaznim 
veseljem sem jih sprejel, rad bi jih čital, užival 
njih krasoto, a ne morem, ne morem. Ta poezija, 
ko je srce prazno ... Ne morem uživati, ne morem. 
Srce ni dovzetno za tako visoke misli. Ne maram, 
srečen sem, če sem v topli sobi... Rad čitam 
pisma priprostih Hrvatov: „Putuj, putuj listek 
beli, pa mi drago razveseli!“ Ali „Mogu Ti javiti, 
da sam živ i zdrav, koje zdravje i Tebi želim 
od Boga i od dragoga srca moga!" Narodna pesem!
— pa cele strani — se poje v teh pismih.

Sušnik. Fr. Ks. vojna pošta 44. 29.11.16.

Mene je baš ljubezen obvarovala blata in 
velikomestne propalosti. To sem doživel, in za to 
moram biti svojemu srcu hvaležen. Saj je to lju­
bezen do idealov, ljubezen, ki ljubi le čednosti, 
ljubezen do lilij ... Naj bo to fantčm, mladostni 
sen, ako te pa čuva blata in pogina je vzvišen 
fautčm, je lep in krasen moj sen in pustite me, 
da sanjam! Dosti solz že poznam in vesel sem, 
da morem sanjati. S. K. 2.12.16.

Kaj Ti naj pišem ? Da Ti izlijem srce. Bi se 
dolgočasil, ko je zunaj tako krasen večer, na 
vrhovih vgaša zarja in skozi vejevje sili mesečina 
Zvezde prihajajo, ena za drugo. Nebo je čisto in 
temnomodro, tako poetični, tihi večeri, kot so 
opevani v Meškovih „Tihih večerih." Ko pa po­
gledam na sever, zasanjam o naših goraht ne o 
skalovju nego o gričih, lepih, milih, o gričih, ki 
jih venča borov venec in lesena kapelica. — Samo 
ob spominih živim, vse moje življenje tu, en sam 
dolg sen. A krasen je, ker ga riše krasen angelj 
in svet je, ker sanja o čistosti in lepoti, ker sanja 
o domovini, tako mili in lepi, tako daljni.

Toda to je javkanje! Bivam v rusinskem, 
židovskem gnezdu. Duša Rusina je mehka, melan­
holična, vedno ga bijejo, a s trudno trpkostjo trpi. 
Trpi in molči .. . Ljubim ta narod, ljubim njegovo 
melanholijo. Govoril sem s staro mamko. Borna 
bajtica iz prsti, s slamo krita, dva sina, to je 
njeno imetje. Enega so ji vzeli Moskali, drugi je 
na Romunskem. Starka je tožila in se jokala. Ne, 
ona trpi in molči — a upanja nima!

Krasen večer je bil takrat. Doma sem še bil. 
Sam si ga naslikaj v barvah, kot ga gledam jaz 
v svoji duši. — Ko pada mrak in smreke šumijo 
v vrhovih in ko se bori gibljejo. Milo se mi stori, 
kadarkoli se tega domislim. In pol živlejnja bi 
dal zanj, a samo pol.. . Ta slika je sveta, tako 
sveta, da me čuva kot materina svetinjica pred 
prekletim blatom. Veliko propalosti sem videl, 
Lojze, a lahko zatrdim, zakličem tja v noč, da 
se še nikdar nisem čutil tako jakega, tako visoko 
nad blatom, kot sedaj, ko sem vojak ...

S. K. vojna pošta 44. 12. 11. 16.

Gospodarske novice.

Niklast denar po 20 vin. vzamejo iz prometa 
z dne 1. januarjem 1917 in se smejo torej le do 
vštevši 31. dec. 1916 v privatnem prometu spre­
jemati. Ta denar je oddajati državnim in bančnim 
blagajnam potom vplačila ali menjave z drugim 
denarjem najdalje do 30. aprila 1917.

V. vojno posojilo.
Pri podružnici Ljubljanske kreditne banke v 

Celovcu so podpisali V. vojno posojilo med dru­
gimi še sledeči: Uršula Muci, Medgorje, K 1000, 
Elizabeta Drobiunig, Medgorje, K 1000, Županstvo 
Bistrica pri Pliberku K 5.700, Franc Žagar, Rute, 
K 1000, Ignac Obertavč, Strpnjavas, K 2000, 
Franc Mčrtl, Ziljska Bistrica, K 1000, Marija 
Ilaunig, Celovec, K 100, Ana Ogris, Humče, K 400, 
Franc Kušar, Celovec, K 1.500, Marija Widmar, 
Glinje, K 1000, Mihael Vidmar, Glinje, K 200, 
Rosina Možna, Rebrca, K 1000, Nikolaj Maicher, 
Glinje, K 1000, Valentin Užnik, Borovlje, K 1000, 
Marija Mak, Šmarjeta, K 1000, Borovsko hranilno 
in konsumno društvo, Borovlje, K 5.200, Ignac 
Obertavč, Strpnjavas, K 2000, Neimenovan, Št. 
Janž v Rožu, K 1000, Sirotinski sklad župnije 
Št. Janž v Rožu K 300, Malle Janez, Podsinjavas, 
K 1000, Weiss Jožef, Podsinjavas, K 500, Malle 
Janez, Podsinjavas, K 1000, Lapusch Tomaž, Pod­
sinjavas, K 200, Štih Marija, Št. Janž v Rožu, 
K 300, Malle Janez, Podsinjavas, K 2.400, Malle 
Šimen, Podsinjavas, K 1000, Peter Mtiller, Kleblach, 
K 700, Franc Mikula, Peče, K 2000, Mathias 
Strohmaier, Celovec, K 800, Hildegard Egger, 
Kazaze, K 2000, Jurij Vesel, Štebenj, K 1000, 
Uršula Šumnik, Sinčavas, K 1000, Jurij Kordeš, 
Letinje, K 1000, Ana Ruprecht, Šteben, K 3000, 
Šumnik Jožef, Kazaze, K 4000, Karl Miklin, Po­
nikva, K 1.200, Helena Dumpelnik, Šteben, K 1000, 
Jurij Vesel, Šteben, K 1000, Štefan Hirschl, Strp­
njavas, K 2000, Jožef Močnik, Šteben, K 5000, 
Kloster Harbach pri Celovcu K 100, Štefan Klacer, 
Celovec, K 1000, Gašpar Ilaunig, Običe, K 1000, 
Apolonija Lačen, Dvor, K 4000, Terezija Hafner, 
Kotmaravas, K 2000, Ana Kobau, Radi še, K 1000, 
Frančiška Kries, Radiše, K 3000, Uršula Kries, 
Radiše, K 4000, Ivan Pavlin, Celovec, K 28.000, 
Albin Novak, Sinčavas, K 1000, Anton Lovšin, 
Celovec, K 300, Ivan Kogelnik, Radiše, K 10.000, 
Kristina Pisjak, Radiše, K 4000, Jožef Raunig, 
Radiše, K 2000. Jurij Hribernik, Radiše, K 2000, 
Lorene Wressneger, Radiše, K 1000, Uršula Hri­
bernik, Radiše, K 1000, Hranilnica in posojilnica 
Kotmaravas za svoje stranke K 10.700.

Lastnik in izdajatelj: Gregor Einspieler, prošt v Tinjah.
Odgovorni urednik: Otmar Mih&lek.
Tiskarna Družbe sv. Mohorja v Celovcu.

belo in rdeče,
od 56 litrov,'naprej 
po 2 K 80 h, 3 K 
in 3 K 40 h liter

razpošilja po povzetju A. Oset, p. Guštanj.m 500 kron
Vam plavam, če moj ,’pokončcvavec korenin „Ma-Baleam" ne od-trani Vaših kurjih očes, bradavic in trde kože v treh dneh 
brci bolečin. Cena lončku z zajamčujočim 
pismom :< 1*50, 3 lončki K 4"—, 6 lončkov
K 6*60. — Na stotine zahvalnih in priznal- 
nih pisem. - Kemenv, Kaaohau (Kassa),

I., poštni predal 12/17 (Ogrsko).

Pogostni pojavi bolečin v prsih pri mnogih ljudeh 
so čestokrat le posledica zaprtja prs proti svežemu zraku. 
Take bolečine se smatrajo tedaj docela po pravici kot bo­
lezen vsled obleke, če bi bila prša mnogokrat nepokrita, 
bi kri hitreje krožila in opisane bolezni bi sploh ne na­
stopale. Nedvomno so bolezni v prsih pri divjih narodih 
jako redke. Da se omogoči utrjenje prs, je priporočljivo 
vsakdanje utiranje gornjega telesa s Fellerjeviin fluidom iz 
zeliščnih esenc z znamko „Elsa-flnid11. To oživlja kroženje 
krvi in obenem obvaruje telo posledic nagle vremenske iz- 
premembe. Osebam, ki često bolehajo vsled prsnih bolečin, 
bodo izpiranja jako dobro služila. Predvojne cene: 12 ste­
klenic tega odličnega, domačega zdravila pošlje lekarnar 
E. V. Feller, Stubica, Elsatrg 67 (Hrvatska) za 6 kron pošt­
nine prosto na vse strani. — Dobro je, naročiti istočasno 
tudi Fellerjeve lagodno odvajajoče rabarbarske kroglice z 
znamko „Elsa-kroglice“. Cena je 4 K 40 vin. za 6 škratljic 
prosto poštnine. — Obe domači zdravili sta bili že ob raznih 
prilikah odlikovani in njih izvrsten učinek s tisoči zahvalnih 
pisem izpričan. Radi tega naj se ju ima vedno pri roki. (-t-)

Razglas.
Hranilnica in posojilnica v Črni

naznanja, da bo

od dne 1. januarja 1917

obrestovala hranilne vloge po 4%
in

zahtevala od posojil 5%%.
Jožef Dobrovc, Alojz Božič,

odbornik. načelnik.

Va7Mi za Uudi’ ki imaJ°M UMU sorodnike v Ameriki!
Kdor hoče stopiti s svojimi sorodniki v Ameriki 
v dotiko radi denarnih podpor in pisem, naj 
napiše kratko pismo v nemškem jeziku, tičoče 
se samo rodbinskih razmer, ki ne sme obsegati 
nič političnega ali kar vojno zadeva. Naslov svo­
jih sorodnikov naj napiše na kuverto, v drugo 
kuverto naj vtakne svoje pismo in nanjo napiše 
natančen naslov in ime odpošiljatelja ter vse vkup 
odpošlje na sledečo adreso: Henry C. Žaro, 
per Adresse der k. k. priv. Lander-Bank, 
Wien, I. Nefrankirana in premalo franki rana 
pisma se ne sprejemajo.

' I Paramente L_
kakor mašna oblačila, pluviala, vela, plaščke za mi­
nistrante, cerkveno perilo, birete, kolarje, šmizete, 
kelihe, ciborije, monštrance, zvončke itd., križe, sohe 
v bogati izberi po nizkih cenah ima v zalogi
oddelek za paramente Jožefovega društva v Celovcu.

' r' '* in kazalec dajejo v temi močen
odsev. Regulirano kolesje, točno 

Dsariii I -W.’l tekoče, 3 letno jamstvo. Iz 
niklja z usnjatim jermenom, 

>remer 35 mm. Priznano praktično za vojaštvo, cena 15 kron. 
3ošiljatev po povzetju (pri vojni pošti denar popred) od 
:alose ur Jakob Konia. Duhal 3/208, Lowengasse 37 A.

Koliko dovoli vlada kruha in moke za 
delavca. Za poljedelske težake je določila vlada 
dne 11. junija t. L, da smejo na mesec porabiti 
enajst kilogramov žita, kar je enako deset kilo­
gramov moke. Zato je dovoljeno na dan moke 
in krušne moke skupaj 300 gramov; torej se sme 
na dan za osebo dati 10 dekagramov moke za 
kuho in kos kruha s 27 dekagrami (dobre četrt 
kile) ali 7 dekagramov moke za kuho in kos kruha 
z 31 dekagrami (ena tretjina kile).

Oskrba s kavinimi surogati. Pražen ječmen 
so bo prodajal prosto in sladna kava prosto in 
v zavojih. ’ Cena pri prodaji na drobno, ki se ne 
sme prekoračiti, bo: za kilogram praženega ječmena 
1 K 10 v, za sladno kavo (Malzkaffee) ne v zavoju 
1 K 40 v, v zavoju 1 K 60 v.

Hočete biti 
od svojega revmatizma korenito ozdravljeni! e 

Na tisoče že ozdravljenih!
Bolečino v členih in sklepih, otekli udje, pohabljene roke in noge, pikanje, bodenje, nategovanje v raznih 

delih telesa, celo oslabelost oči so posledice revmatične in protinove bolezni.
^Za ozdravljenje Vam ponujani naravni izdelek!
(Nobenega splošnega sredstva, ampak zdravilo, kakor je nudi 

bolnemu človeštvu dobra mati narava.
Vsakemu brezplačno za poiskušnjo.

Pišite mi takoj, pošljem Vam svoje sredstvo in svoj poučen 
j spis zastonj. Boste moj hvaležen pristaš.

-Ekspedicija operne lekarne, Budimpešta, 91. oddelek Z53.
jpii

Hranilno in posojilno društvo v Celovcu
Pavličeva 

ulica 
St. 7.

uraduje vsak dan, izvzemši nedelje in 
praznike, od 10. do 12. ure dopoldne.

Varno naložen denar; najugodnejši kredit za posestnike.
Pavličeva 

ulica 
St. 7.


